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PL  | Przed pierwszym użyciem urządzeń do intymnej pielęgnacji / masażu z
kalendarza adwentowego należy uważnie i w całości przeczytać niniejszą
instrukcję. Szczególną uwagę należy zwrócić na ostrzeżenia i wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa w sekcji 3 oraz instrukcję obsługi w sekcji 4.
Zachowaj tę instrukcję, ponieważ zawiera ona ważne informacje dotyczące
bezpiecznego użytkowania, a także informacje techniczne i prawne, które mogą
być przydatne w późniejszym czasie.

DRZWICZKI 1: KULKA KEGLA SATISFYER „YONI POWER 1” (MAŁA)
Zastosowanie: Kulka Kegla przeznaczona jest do treningu mięśni dna miednicy.
Możesz nosić ją przez około 15 minut dziennie podczas wykonywania lekkich ćwiczeń.
Regularne stosowanie wzmacnia mięśnie, co może zwiększyć Twoją zdolność do
osiągania orgazmu.
Ostrzeżenia i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa: Umyj przed i po każdym użyciu.
Urządzenie przeznaczone wyłącznie do użytku osobistego (nie udostępniaj innym). W
razie potrzeby użyj lubrykantu na bazie wody. Upewnij się, że urządzenie można łatwo
wyjąć w dowolnym momencie. Nie stosuj na podrażnioną, ze stanem zapalnym lub
uszkodzoną tkankę. Przerwij użycie, jeśli wystąpi ból, dyskomfort lub krwawienie.
Dane techniczne:
Waga: 22 g
Długość: 125 mm
Średnica: 20 mm
Materiał: Bezpieczny dla ciała silikon

DRZWICZKI 2: PACA DO KLAPANIA (SPANKING PADDLE)
Zastosowanie: Zabawka może być używana do wymierzania „kar” podczas
erotycznych gier fabularnych BDSM / bondage. Uderzaj partnera lekkimi
pociągnięciami, aby wywołać delikatny ból, lecz zawsze obserwuj granicę bólu
partnera i natychmiast przestań, jeśli zostanie osiągnięta. Zawsze upewnij się, że
skóra jest rozgrzana. Pośladki są idealnym miejscem do uderzania, ponieważ
posiadają tkankę tłuszczową. Nigdy nie uderzaj nikogo w twarz. Niewłaściwe użycie
może skutkować obrażeniami, siniakami lub poważnym uszkodzeniem ciała. Unikaj
długotrwałego lub powtarzanego użycia w tym samym miejscu.
Dane techniczne:

Waga netto: 16,4 g; Waga brutto: 20 g
Długość gwiazdki: 75 mm
Całkowita długość: 235 mm
Szerokość: 80 mm
Materiał: PVC, ABS

DRZWICZKI 3: OLEJEK DO MASAŻU SATISFYER „VANILLA & TONKA BEAN”
Zastosowanie: Nanieś odpowiednią ilość olejku na dłonie lub bezpośrednio na
wybrany obszar ciała i delikatnie wmasuj w skórę. Stosuj ponownie w zależności od
potrzeb.
Uwaga: Tylko do użytku zewnętrznego. Przerwij stosowanie, jeśli wystąpi podrażnienie
lub reakcja alergiczna. Produkt nie jest rozpuszczalny w wodzie. Nie używaj z
prezerwatywami. Unikaj kontaktu z oczami. Nie spożywać. Przechowywać w miejscu
niedostępnym dla dzieci. Może plamić tkaniny – plamy należy natychmiast uprać.
Powierzchnie mogą stać się śliskie – natychmiast zetrzyj rozlane płyny.
Dane techniczne:

Pojemność: 75 ml
Składniki (INCI): Helianthus Annuus Seed Oil, Glycine Soja Oil, Aroma, Simmondsia
Chinensis Seed Oil, Tocopherol, Benzyl Alcohol, Coumarin

Zwróć uwagę na datę minimalnej trwałości olejku do masażu. Po otwarciu okres
przydatności wynosi sześć miesięcy.

DRZWICZKI 4: EROTYCZNA GRA KARCIANA 
Szczegółowa instrukcja gry znajduje się wewnątrz Drzwiczek 4.

DRZWICZKI 5: LUBRYKANT SATISFYER „BOOGY BOOTY”, NA BAZIE WODY
Zastosowanie: Analny lubrykant na bazie wody ułatwia aplikację i zwiększa komfort
podczas zbliżenia. Jest kompatybilny z prezerwatywami lateksowymi. Przed użyciem z
zabawkami sprawdź ich wzajemną kompatybilność. Nanieś odpowiednią ilość
lubrykantu na wybrany obszar lub na prezerwatywę. Stosuj ponownie w zależności od
potrzeb. Jest rozpuszczalny w wodzie, łatwo się zmywa i nadaje się do codziennego
użytku.
Ostrzeżenie: Lubrykant nie jest środkiem antykoncepcyjnym i nie zawiera środków
plemnikobójczych. Nie stosuj, jeśli starasz się o dziecko (tworzy mechaniczną barierę).
W przypadku wystąpienia podrażnienia skóry należy przerwać stosowanie i w razie
potrzeby skonsultować się z lekarzem. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla
dzieci. Przechowywać w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego. Poważne incydenty związane z tym produktem należy zgłaszać
producentowi oraz właściwemu organowi krajowemu.
Więcej informacji o lubrykancie: Ten wolny od olejów i tłuszczów lubrykant jest
wyrobem medycznym odpowiednim do stosowania na skórze, w miejscach intymnych
oraz ze wszystkimi rodzajami prezerwatyw i zabawek erotycznych. Spełnia
rygorystyczne wymogi Rozporządzenia (UE) 2017/745 w sprawie wyrobów medycznych

1) Sposób użycia produktów*

(MDR) oraz niemieckiej ustawy o wyrobach medycznych. Jest to produkt wysokiej jakości
dzięki starannie dobranym surowcom, kontrolowanym procesom produkcyjnym i
wszechstronnym testom. Został przetestowany pod kątem tolerancji ze skórą i błonami
śluzowymi oraz potwierdzono jego bezpieczeństwo w użyciu z prezerwatywami.

Inne informacje: Lubrykanty zmniejszają tarcie i jednocześnie poprawiają poślizg,
dlatego zalecamy ich stosowanie podczas stosunku oraz w trakcie używania
zabawek. Pozwala to uniknąć bólu i drobnych urazów w wrażliwych miejscach
intymnych. Zwiększa to również bezpieczeństwo podczas używania prezerwatyw
dzięki zmniejszonemu tarciu.
Informacje o składnikach, które mogą wywołać nietolerancję lub reakcję alergiczną,
znajdują się w sekcji „Składniki (INCI)” na etykiecie produktu. Jeśli stwierdzisz, że nie
tolerujesz produktu, usuń go w sposób opisany powyżej i w razie potrzeby skonsultuj
się z lekarzem.
Dane techniczne:

Pojemność: 75 ml
Składniki (INCI): Aqua, Glycerin, Hydroxyethylcellulose, Sodium Benzoate, Sodium
Chloride, Lactic Acid

DRZWICZKI 6: JAJECZKO MASAŻER / MASTURBATOR SATISFYER
Zastosowanie: Zabawka przeznaczona jest do stymulacji penisa, w szczególności
żołędzi. Otwórz plastikową obudowę i wyjmij miękki, teksturowany rękaw. Dzięki
specjalnemu materiałowi (Hydro Active TPE) nie potrzebujesz lubrykantu do
uzyskania maksymalnej przyjemności. Wystarczy odrobina wody, aby uzyskać
zachwycający poślizg. Masturbator przeznaczony jest wyłącznie do jednorazowego
użytku.
Dane techniczne:

Waga brutto: 45 g; Waga netto: 44 g
Długość: 69 mm
Szerokość: 52 mm
Średnica minimalna: 43 mm; Średnica maksymalna: 50 mm
Materiał: TPE, tworzywo ABS

DRZWICZKI 7: ŚRODEK DO CZYSZCZENIA ZABAWEK SATISFYER TOY CLEANER
Zastosowanie: Specjalny środek czyszczący na bazie alkoholu do higienicznego
czyszczenia i dezynfekcji delikatnych, nieporowatych powierzchni (np. zabawek
erotycznych wykonanych z silikonu, szkła i tworzyw sztucznych). Umyj zabawkę
łagodnym mydłem i ciepłą wodą. Obficie spryskaj całą powierzchnię zabawki
środkiem Toy Cleaner, aż cała będzie wilgotna w dotyku. Pozostaw na 5–10 minut.
Wytrzyj zabawkę czystą szmatką lub pozostaw do całkowitego wyschnięcia na
powietrzu przed schowaniem w chłodnym, suchym miejscu. Zapewnij bezpieczne
użytkowanie, czyszcząc zabawki środkiem Satisfyer Toy Cleaner po każdym użyciu.
Stosuj wyłącznie na materiałach odpornych na alkohol. Nie stosować na skórze ani
błonach śluzowych. Przed użyciem sprawdź kompatybilność materiałową.
Ostrzeżenia i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa: Używaj biocydów bezpiecznie.
Podczas czyszczenia pozostaw środek biobójczy na zabawce przez około jedną
minutę, aby ją zdezynfekować. Przed użyciem zawsze przeczytaj etykietę i
informacje o produkcie. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Jeśli
produkt dostanie się do oczu, natychmiast przemyj je wodą i skonsultuj się z
lekarzem. W przypadku połknięcia niezwłocznie zasięgnij porady lekarza i pokaż
opakowanie lub etykietę. Unikaj długotrwałego kontaktu ze skórą. Po użyciu
dokładnie umyj ręce. Nie wdychać. Opary mogą powodować senność i zawroty
głowy. Używać wyłącznie w dobrze wentylowanych pomieszczeniach. Nie palić.
Całkowicie opróżnione opakowanie wyrzucaj wyłącznie do pojemnika na surowce
wtórne. Pozostałości produktu oddaj do punktu zbiórki odpadów niebezpiecznych.
Zwroty wskazujące rodzaj zagrożenia: H226: Łatwopalna ciecz i opary. H319: Działa
drażniąco na oczy. H315: Działa drażniąco na skórę. P101: W razie konieczności
zasięgnięcia porady lekarza należy pokazać pojemnik lub etykietę. P102: Chronić
przed dziećmi. P210: Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących powierzchni,
iskrzenia, otwartego ognia i innych źródeł zapłonu. Nie palić. P264: Dokładnie umyć
ręce po użyciu. P305+P351+P338: W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie
płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je
łatwo usunąć. Nadal płukać. P314: W przypadku złego samopoczucia zasięgnąć
porady/zgłosić się pod opiekę lekarza. P501: Zawartość/pojemnik usuwać do
zatwierdzonego zakładu utylizacji odpadów. 
Dane techniczne:

Pojemność: 75 ml
Substancje czynne: Ethanol (CAS-Nr. 64-17-5): 

             21,0%, Lactic Acid (CAS-Nr. 79-33-4): 2,5%

DRZWICZKI 8: WIBRATOR TYPU POCISK (BULLET VIBRATOR)
Zastosowanie: Wibrator pocisk przeznaczony jest do zewnętrznej stymulacji ciała.
Włącz urządzenie za pomocą przycisku sterującego i wybierz żądane ustawienie
wibracji. Wyczyść urządzenie przed i po każdym użyciu ciepłą wodą i łagodnym
mydłem lub odpowiednim środkiem do czyszczenia zabawek. Nie używaj
agresywnych środków czyszczących. Przed schowaniem pozostaw produkt do
całkowitego wyschnięcia.

Należy przestrzegać daty ważności lubrykantu. Po otwarciu można go przechowywać
przez sześć miesięcy.



Ostrzeżenia i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa: Używaj produktu wyłącznie do
użytku zewnętrznego. Nie stosować na podrażnioną lub uszkodzoną skórę. Przerwij
użycie, jeśli wystąpi ból, dyskomfort lub podrażnienie. Przechowywać w miejscu
niedostępnym dla dzieci. Nie używaj urządzenia podczas ładowania ani w przypadku
stwierdzenia widocznych uszkodzeń. Używaj wyłącznie baterii określonego typu. Włóż
baterie prawidłowo, zgodnie z ich biegunowością. Nie wystawiaj produktu na
działanie ekstremalnych temperatur ani bezpośredniego światła słonecznego.
Dane techniczne:

Waga brutto: 23 g; Waga netto: 18,5 g
Długość: 58 mm
Materiał: ABS
Typ baterii: 3x bateria guzikowa LR44
Pojemność baterii: 135 mAh
Wodoodporność: IPX5

DRZWICZKI 9: NAKŁADKA MASUJĄCA DO WIBRATORA POCISK (KOMPATYBILNA Z
DRZWICZKAMI 8)

Zastosowanie: Nakładka masująca została zaprojektowana do użytku z wibratorem
typu pocisk. Przed użyciem nałóż nakładkę stabilnie na urządzenie. Stosuj wyłącznie
do zewnętrznej stymulacji ciała. Po użyciu zdejmij nakładkę.
Czyszczenie i pielęgnacja: Wyczyść nakładkę przed i po każdym użyciu ciepłą wodą i
łagodnym mydłem lub odpowiednim środkiem do czyszczenia zabawek. Przed
schowaniem pozostaw produkt do całkowitego wyschnięcia.
Ostrzeżenia i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa: Używaj nakładki wyłącznie w
połączeniu z kompatybilnym urządzeniem. Nie stosować na podrażnioną lub
uszkodzoną skórę. Przerwij użycie, jeśli wystąpi ból, dyskomfort lub podrażnienie.
Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Dane techniczne:

Waga brutto: 16 g; Waga netto: 14 g
Długość: 83 mm
Szerokość: 42,1 mm
Materiał: Silikon

DRZWICZKI 10: KAJDANKI Z SATYNOWYM WYKOŃCZENIEM (HANDCUFFS WITH SATIN
FINISH)

Zastosowanie: Zamocuj kajdanki wokół każdego nadgarstka za pomocą miękkiej
satynowej wstążki, tworząc pętlę lub węzeł, który jest bezpieczny, ale łatwy do
rozwiązania. Upewnij się, że wstążki są dostatecznie ciasne, aby zapewnić oparcie,
ale nie na tyle ciasne, by wbijały się w skórę lub ograniczały krążenie krwi. Trwale
wbudowane kółko łączy oba mankiety i utrzymuje nadgarstki w stałej odległości. Przed
użyciem ustalcie sygnał bezpieczeństwa (hasło bezpieczeństwa), aby grę można było
w dowolnym momencie bezpiecznie przerwać, a mankiety poluzować.
Ostrzeżenia i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa: Nigdy nie pozostawiaj
skrępowanej osoby bez nadzoru. Zawsze miej w pobliżu narzędzie do cięcia lub inne
środki uwalniające. Przerwij stosowanie, jeśli wystąpi dyskomfort lub obrażenia.
Dane techniczne:

Waga netto: 28 g; Waga brutto: 33 g
Długość: 800 mm
Szerokość: 40 mm
Materiał: Poliester, żelazo

DRZWICZKI 11: KULKI ANALNE Z STRUKTURALNEGO SILIKONU (ANAL BEADS WITH
TEXTURED SILICONE)

Zastosowanie: Zabawka jest przeznaczona do stymulacji analnej. Upewnij się, że
jesteś zrelaksowany/a, nałóż dużą ilość lubrykantu na bazie wody i używaj z
ostrożnością. Nigdy nie wprowadzaj produktu głębiej niż do jego podstawy. Nigdy nie
wkładaj zabawki używanej analnie do pochwy bez wcześniejszego wyczyszczenia jej
chusteczką antybakteryjną.
Ostrzeżenia i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa: Nie stosować na podrażnioną, ze
stanem zapalnym lub uszkodzoną tkankę. Przerwij użycie, jeśli wystąpi ból, dyskomfort
lub krwawienie. Wyczyść przed i po każdym użyciu.
Dane techniczne:

Waga brutto: 15 g; Waga netto: 13 g
Długość całkowita: 240 mm
Średnica: 14 mm
Materiał: Silikon

DRZWICZKI 12: BAT Z PASEKIEM NA NADGARSTEK (WHIP WITH WRIST STRAP)
Zastosowanie: Zabawka jest idealna do erotycznych gier fabularnych z elementami
lekkich kar. Zadawaj delikatne uderzenia, aby przynieść partnerowi przyjemny ból, lecz
zawsze szanuj jego granice i natychmiast przestań, jeśli zostaną one osiągnięte.
Upewnij się wcześniej, że skóra jest rozgrzana. Lekkie uderzenia najlepiej sprawdzają
się na pośladkach, które posiadają ochronne warstwy tłuszczu. Nigdy nie uderzaj w
twarz.
Dane techniczne:

Waga brutto: 38 g; Waga netto: 33 g
Długość: 550 mm
Materiał: PVC, żelazo

DRZWICZKI 13: PIERŚCIEŃ NA PENISA Z PEREŁKOWĄ STRUKTURĄ (PENIS RING WITH
BEADED TEXTURE)

Zastosowanie: Zabawka przeznaczona jest do stymulacji penisa oraz partnera.
Dzięki dopasowanemu kształtowi wywołuje lekki efekt uciskowy, co może pomóc w
opóźnieniu orgazmu. Umieść zabawkę wokół penisa w stanie spoczynku, co ułatwi
jej późniejsze zdjęcie. Zewnętrzna struktura ma za zadanie stymulować partnera
podczas stosunku, a także zwiększać obwód i w pewnym stopniu optycznie
odczuwalną długość penisa.
Ostrzeżenia i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa: Jeśli ból lub dyskomfort
wystąpi przed ustąpieniem erekcji, ostrożnie rozciągnij produkt palcami i go zdejmij.
Jeśli pozostawi czerwony lub sinawy ślad, odradzamy dalsze użytkowanie. Jeśli
cierpisz na zaburzenia układu krążenia, neurologiczne, zaburzenia krzepnięcia krwi
lub cukrzycę, skonsultuj się z lekarzem przed użyciem tego produktu. Nie zalecamy
stosowania podczas stosunku analnego. Zabawka nie jest środkiem
antykoncepcyjnym i nie chroni przed ciążą ani chorobami przenoszonymi drogą
płciową. Nie wolno jej stosować jako zamiennika prezerwatywy.
Dane techniczne:

Waga brutto: 22 g; Waga netto: 19 g
Długość: 130 mm
Średnica minimalna: 20 mm; Średnica maksymalna: 50 mm
Materiał: TPE

DRZWICZKI 14: PIÓRKO DO PIESZCZOCH (FEATHER TICKLER)
Zastosowanie: Piórko do pieszczot oferuje delikatną stymulację całego ciała.
Delikatnie głaskaj ciało partnera, aby wzniecić rozkosz. Unikaj stosowania w
okolicach oczu, nie połykaj go i nie wprowadzaj do wnętrza ciała.
Dane techniczne:

Waga brutto: 7 g; Waga netto: 5 g
Długość: 240 mm
Materiał: Poliester, tworzywo ABS, guma

DRZWICZKI 15: WIBRATOR FALI POWIETRZNYCH SATISFYER „PRO 2 GENERATION 2”
Zastosowanie: Urządzenie przeznaczone jest do stymulacji łechtaczki lub pochwy.
Rozchyl delikatnie wargi sromowe i przyłóż głowicę aplikatora do łechtaczki. Po
prawidłowym umieszczeniu urządzenia nie trzeba go przesuwać.
Sterowanie: Aby uruchomić zabawkę, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez
około dwie sekundy. Naciśnij przycisk „+”, aby zmienić ustawienie wibracji. Przycisk
oznaczony „-” pozwala cofać się po ustawieniach. Naciśnij przycisk zasilania
ponownie przez około dwie sekundy, aby wyłączyć zabawkę.
Akumulator: Urządzenie posiada akumulator i nadaje się do ponownego ładowania.
Przed pierwszym użyciem należy je całkowicie naładować za pomocą kabla USB-C,
który wystarczy włożyć pionowo do gniazda. Ostrzeżenie: Nie używaj produktu ani
nie dopuszczaj do jego kontaktu z płynami podczas ładowania! Styki, wtyczki i
gniazda muszą być suche i czyste. Uwaga: Panel sterowania miga podczas
ładowania. Po zakończeniu ładowania świeci światłem ciągłym. Po każdym
ładowaniu odłącz kabel ładujący od zasilania, aby zapobiec uszkodzeniom!
Dane techniczne:

Waga brutto: 166 g; Waga netto: 163 g
Długość: 164 mm
Szerokość: 65 mm
Wysokość: 46 mm
Materiał: Silikon, ABS
Temperatura przechowywania: od -5°C do +60°C
Wodoodporność: Tak (IPX7)
Typ akumulatora: Li-Ion 3,7 V
Pojemność akumulatora: 220 mAh
Maksymalny prąd ładowania: 220 mA
Napięcie ładowania: 5 V
Czas ładowania: ok. 2 h
Czas działania: ok. 60 min
Interfejs: USB-C

DRZWICZKI 16: LUBRYKANT SATISFYER „CHEEKY CHERRY”
Zastosowanie: Mrowiący lubrykant na bazie wody, który ułatwia aplikację i dodaje
pikanterii erotycznym doznaniom. Kompatybilny z prezerwatywami lateksowymi.
Przed użyciem z zabawkami sprawdź ich wzajemną kompatybilność. Nanieś
odpowiednią ilość lubrykantu na wybrany obszar lub na prezerwatywę. Stosuj
ponownie w zależności od potrzeb. Jest rozpuszczalny w wodzie, łatwo się zmywa i
nadaje się do codziennego użytku.
Ostrzeżenie: Lubrykant nie jest środkiem antykoncepcyjnym i nie zawiera środków
plemnikobójczych. Nie stosuj, jeśli starasz się o dziecko (tworzy mechaniczną
barierę). W przypadku wystąpienia podrażnienia skóry należy przerwać stosowanie i
w razie potrzeby skonsultować się z lekarzem. Przechowywać w miejscu
niedostępnym dla dzieci. Przechowywać w chłodnym, suchym miejscu, z dala od
bezpośredniego światła słonecznego. Poważne incydenty związane z tym
produktem należy zgłaszać producentowi oraz właściwemu organowi krajowemu.
Więcej informacji o lubrykancie: Ten wolny od olejów i tłuszczów lubrykant jest
wyrobem medycznym odpowiednim do stosowania na skórze, w miejscach intymnych 
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Informacje dotyczące tego produktu zgodne z przepisami ElektroG/WEEE oraz ustawą
o bateriach znajdują się w sekcji 6 niniejszej instrukcji.
Informacje na temat oznaczenia CE znajdują się w sekcji 5 niniejszej instrukcji.

Informacje dotyczące tego produktu zgodne z przepisami ElektroG/WEEE oraz ustawą
o bateriach znajdują się w sekcji 6 niniejszej instrukcji.
Informacje na temat oznaczenia CE znajdują się w sekcji 5 niniejszej instrukcji.



oraz ze wszystkimi rodzajami prezerwatyw i zabawek erotycznych. Spełnia rygorystyczne
wymogi Rozporządzenia (UE) 2017/745 w sprawie wyrobów medycznych (MDR) oraz
niemieckiej ustawy o wyrobach medycznych. Jest to produkt wysokiej jakości dzięki
starannie dobranym surowcom, kontrolowanym procesom produkcyjnym i wszechstronnym
testom. Został przetestowany pod kątem tolerancji ze skórą i błonami śluzowymi oraz
potwierdzono jego bezpieczeństwo w użyciu z prezerwatywami.

Inne informacje: Lubrykanty zmniejszają tarcie i jednocześnie poprawiają poślizg,
dlatego zalecamy ich stosowanie podczas stosunku oraz w trakcie używania zabawek.
Pozwala to uniknąć bólu i drobnych urazów w wrażliwych miejscach intymnych.
Zwiększa to również bezpieczeństwo podczas używania prezerwatyw dzięki
zmniejszonemu tarciu.
Dane techniczne:

Pojemność: 75 ml
Składniki (INCI): Aqua, Hydrogenated Starch Hydrolysate, Hydroxyethylcellulose,
Sodium Lactate, Sodium Benzoate, Aroma, Saccharin, Benzyl Alcohol, Limonene,
Sodium Chloride, Lactic Acid

DRZWICZKI 17: BIELIZNA PENTHOUSE (PENTHOUSE LINGERIE)
Wysokiej jakości bieliznę należy prać wyłącznie ręcznie.
Dane techniczne:

Rozmiar: S–L
Materiał: Dokładny skład materiałowy znajduje się na metce dołączonej do
bielizny.

DRZWICZKI 18: KLAMRZYKI W KSZTALCIE SERCA (HEART-SHAPED CLAMPS)
Zastosowanie: Klamry na sutki przeznaczone są wyłącznie do stosowania na sutkach.
Uchwyty umieszcza się wokół sutków, wywołując zmysłowy ból połączony z
przyjemnością. Intensywność uścisku można regulować indywidualnie za pomocą śrub
regulacyjnych. Jeśli sutki podczas użytkowania staną się sine/niebieskie, zalecamy jak
najszybsze zdjęcie klamer. Jeśli sutki pobieleją, klamry należy zdjąć NATYCHMIAST!
Jeśli osoba nosząca odczuwa silny ból przy dotknięciu ściśniętych sutków, klamry
należy również NATYCHMIAST zdjąć. Nie należy przekraczać maksymalnego czasu
noszenia wynoszącego 15 minut. Nie stosować na podrażnioną, ze stanem zapalnym
lub uszkodzoną skórę. Niewłaściwe użycie może skutkować obrażeniami lub
uszkodzeniem tkanek.
Dane techniczne:

Waga brutto: 16 g; Waga netto: 13 g
Długość: 60 mm
Materiał: Żelazo, PVC, ABS

DRZWICZKI 19: MĘSKIE STRINGI Z ŚWIĄTECZNYM MOTYWEM (MEN'S THONG WITH
FESTIVE DESIGN)

Zastosowanie: Te męskie stringi są zaprojektowane jako bielizna intymna i
przeznaczone do noszenia na ciele. Elastyczny pas zapewnia bezpieczne i wygodne
dopasowanie.
Dane techniczne:

Rozmiar: Uniwersalny (One size)
Materiał: 100% poliester

DRZWICZKI 20: ŚWIECA DO MASAŻU SATISFYER „CASHMERE WOOD & TONKA BEAN”
Zastosowanie: Wosk ze świecy stapia się w olejek do masażu dla par. Zapal świecę i
pozwól jej się palić przez 15 minut. Gdy wosk się rozpuści, wylewaj go na partnera z
odległości 30 cm i delikatnie wmasowuj w skórę.
Ostrzeżenia i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa: Zgaś płomień przed użyciem.
Przed kontaktem ze skórą sprawdź temperaturę olejku. Gorący wosk/olejek może
spowodować oparzenia. Nie pal świecy na łatwopalnych przedmiotach ani w ich
pobliżu. Zawsze pozostawiaj co najmniej 30 cm odległości między dwoma
płomieniami. Nigdy nie pozostawiaj płonącej świecy bez nadzoru. Przechowuj
zapaloną świecę poza zasięgiem dzieci i zwierząt. Prosimy o powstrzymanie się od
użycia w przypadku stwierdzonych alergii na którykolwiek ze składników wymienionych
poniżej. Nie połykać świecy. Unikać kontaktu z oczami. Nigdy nie umieszczaj świec w
miejscach narażonych na przeciągi i zawsze zachowuj wystarczającą odległość od
łatwopalnych przedmiotów (np. tekstylia, zasłony). Świeca przeznaczona jest
wyłącznie do użytku zewnętrznego. Przerwij stosowanie, jeśli wystąpi podrażnienie lub
dyskomfort. Przechowywać w chłodnym, suchym miejscu. Chronić przed bezpośrednim
światłem słonecznym.
Dane techniczne:
Pojemność: 15 ml
Waga brutto: 35 g
Składniki (INCI): Helianthus Annuus Seed Oil, Glycine Soja Oil, Aroma, Simmondsia
Chinensis Seed Oil, Tocopherol, Benzyl Alcohol, Coumarin

DRZWICZKI 21: TAŚMA DO BONDAGE (BONDAGE TAPE)
Zastosowanie: Taśma do bondage jest przeznaczona do erotycznych zabaw w
krępowanie. Przywiera sama do siebie, dzięki czemu można ją łatwo owijać i
mocować w dowolnym miejscu na ciele. Owiń ją wokół nadgarstków, kostek, a nawet
tułowia. Możesz jej również używać na przedmiotach bez pozostawiania lepkich
śladów. Unikaj stosowania w okolicach nosa, ust i gardła. Zawsze upewnij się, że 

krążenie krwi nie jest ograniczone podczas użytkowania. Mimo że taśmę można szybko
rozwinąć, ze względów bezpieczeństwa miej w pobliżu nożyczki ratunkowe.

Dane techniczne:
Waga brutto: 44 g; Waga netto: 39 g
Długość: 1 000 mm
Materiał: PVC

DRZWICZKI 22: SATYNOWA OPASKA NA OCZY (SATIN EYE MASK)
Zastosowanie: Opaska na oczy przeznaczona jest do erotycznych gier fabularnych i
nie powinna być używana jako zabawka dla dzieci. Przed użyciem upewnij się, że
otoczenie jest bezpieczne. Produkt należy prać wyłącznie ręcznie w maksymalnej
temperaturze 40°C.
Dane techniczne:

Materiał: 100% poliester

DRZWICZKI 23: KOREK ANALNY Z KRYSZTAŁKIEM (ANAL PLUG WITH CRYSTAL)
Zastosowanie: Zabawka przeznaczona jest do stymulacji analnej. Upewnij się, że
jesteś zrelaksowany/a, nałóż dużą ilość lubrykantu na bazie wody i używaj ostrożnie.
Nigdy nie wkładaj produktu głębiej niż do jego podstawy. Nigdy nie wkładaj zabawki
używanej analnie do pochwy bez wcześniejszego wyczyszczenia jej chusteczką
antybakteryjną.
Ostrzeżenia i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa: Nie stosować na podrażnioną,
ze stanem zapalnym lub uszkodzoną tkankę. Przerwij użycie, jeśli wystąpi ból,
dyskomfort lub krwawienie. Wyczyść przed i po każdym użyciu.
Dane techniczne:

Waga brutto: 48 g; Waga netto: 45 g
Długość: 70 mm
Długość trzonu: 60 mm
Średnica minimalna: 10 mm; Średnica maksymalna: 28 mm
Materiał: Silikon, akryl

DRZWICZKI 24: WIBRATOR TYPU KRÓLICZEK FUN FACTORY „DARLING DEVIL”
Zastosowanie: Zabawka została zaprojektowana z myślą o przyjemności
dopochwowej i stymulacji łechtaczki. Nałóż obfitą ilość lubrykantu i wprowadź trzon
tak, aby elastyczna końcówka stymulatora łechtaczki opierała się tuż pod trzonem
na łechtaczce.
Sterowanie: Aby włączyć urządzenie, naciśnij przycisk „FUN” przez pół sekundy – jest
gotowe do działania! Naciśnij przycisk „+”, aby zwiększyć wzorce i intensywność
wibracji, a przycisk „-”, aby je zmniejszyć lub ustawić wibracje na stałym poziomie.
Ponownie naciśnij przycisk „FUN”, aby wyłączyć urządzenie.
Bateria: Otwórz komorę baterii, przekręcając ją w lewo (przeciwnie do ruchu
wskazówek zegara). Włóż baterie, upewniając się, że biegunowość jest prawidłowa.
Dane techniczne:

Waga brutto: 210 g; Waga netto: 206 g
Długość trzonu: 100 mm
Długość całkowita: 200 mm
Średnica minimalna: 32 mm; Średnica maksymalna: 35 mm
Materiał: Silikon, tworzywo ABS
Wodoodporność: Tak (IPX7)
Zasilanie: 2x bateria Micro AAA (brak w zestawie, wymienne)
Temperatura przechowywania: od -5°C do +60°C
Czas działania: ok. 45 min

*** Uwagi wyjaśniające do informacji podanych w sekcji 1):
„Waga brutto” (Gross weight) odnosi się do wagi urządzenia wraz z opakowaniem.
„Waga netto” (Net weight) odnosi się wyłącznie do wagi samego urządzenia. Jeśli
baterie są dołączone do zestawu, są one również wliczane do wagi netto.

Należy przestrzegać daty ważności lubrykantu. Po otwarciu można go przechowywać
przez sześć miesięcy.

Informacje dotyczące tego produktu zgodne z przepisami ElektroG/WEEE oraz ustawą
o bateriach znajdują się w sekcji 6 niniejszej instrukcji.
Informacje na temat oznaczenia CE znajdują się w sekcji 5 niniejszej instrukcji.

W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów lub trudności z obsługą
któregokolwiek z produktów, prosimy o kontakt z naszym działem obsługi klienta, który z
chęcią udzieli pomocy. Klienci z Niemiec powinni korzystać z adresu e-mail info@eis.de,
natomiast klienci z Austrii z adresu info@eis.at.

2) Rozwiązywanie problemów

3) Ostrzeżenia i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Kalendarz adwentowy oraz zawartość poszczególnych okienek to urządzenia do
intymnej pielęgnacji / masażu dla dorosłych, a nie wyroby medyczne i nie produkty o
działaniu medycznym (z wyjątkiem zawartych w zestawach lubrykantów) lub innym
działaniu leczniczym. Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem obejmuje przestrzeganie
punktów wymienionych w sekcji 1), a także podanych tutaj ostrzeżeń i wskazówek
bezpieczeństwa:

P101: W razie konieczności zasięgnięcia porady lekarza należy pokazać pojemnik lub
etykietę.
P102: Chronić przed dziećmi.
P210: Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących powierzchni, iskrzenia,
otwartego ognia i innych źródeł zapłonu. Nie palić.



P264: Dokładnie umyć ręce po użyciu.
P305+P351+P338: W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą
przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal
płukać. 
P314: W przypadku złego samopoczucia zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę
lekarza. 
P501: Zawartość/pojemnik usuwać do zatwierdzonego zakładu utylizacji odpadów.
PT2: Dezynfekcja powierzchni (nie stosować do powierzchni mających kontakt z
żywnością).
BAuA Nr: N-117101
UFI: Y3DY-4Q67-GDDA-PC3A

Używaj produktów biobójczych z zachowaniem ostrożności. Przed użyciem zawsze
przeczytaj etykietę i informacje o produkcie. W przypadku awarii / zagrożenia: Skontaktuj
się z krajowym ośrodkiem kontroli zatruć lub z lekarzem.

Uwaga dotycząca czasu działania podczas jednego użycia:
Elektryczny czas działania urządzeń do intymnej pielęgnacji podczas jednego użycia nie
może przekraczać 45 minut. Po tym czasie urządzenie należy wyłączyć na co najmniej 15
minut, aby ostygło przed ponownym użyciem. Bezwzględnie unikaj używania urządzenia
przez czas dłuższy niż określony.

Ryzyko obrażeń ciała spowodowane kolczykami lub biżuterią!
Przed użyciem urządzenia w miejscach intymnych należy zdjąć kolczyki lub biżuterię.

Ryzyko obrażeń w przypadku podrażnionej lub uszkodzonej skóry!
Nie używaj urządzeń na podrażnioną lub uszkodzoną skórę. Przerwij użycie, jeśli podczas
stosowania wystąpi ból i/lub dyskomfort.

Nie używaj urządzeń, jeśli są:
niezwykle gorące,
uszkodzone mechanicznie lub zdeformowane,
odbarwione.

Ryzyko obrażeń u dzieci!
Cały kalendarz oraz jego zawartość należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla
dzieci.

Dodatkowe instrukcje dotyczące produktów elektronicznych:
Ryzyko obrażeń z powodu pożaru / zapłonu!
Nie gasić urządzeń wodą. Nie wrzucać urządzeń do ognia.
Ryzyko obrażeń z powodu uszkodzonych baterii! (dotyczy urządzeń zasilanych
bateryjnie)

Niewłaściwe obchodzenie się z bateriami może spowodować niekontrolowaną reakcję
egzotermiczną. Jeśli do tego dojdzie, natychmiast zutylizuj cały produkt w odpowiedni
sposób.

Ostrzeżenie i wskazówki bezpieczeństwa dotyczące baterii guzikowych! 
Przechowuj baterie z dala od dzieci. Połknięcie może spowodować poważne obrażenia
lub śmierć. W przypadku połknięcia natychmiast skonsultuj się z lekarzem.

Ryzyko obrażeń w wyniku porażenia prądem! (dotyczy urządzeń zasilanych
bateryjnie / akumulatorowo) 
Płyn może uszkodzić obwód ładowania i zagrozić Twojemu zdrowiu. Podczas czyszczenia
odłącz urządzenie od kabla / obwodu ładowania.

Ryzyko uszkodzenia z powodu kontaktu z płynami podczas ładowania! (dotyczy
urządzeń zasilanych akumulatorowo) 
Styki, wtyczki i gniazda muszą być suche i czyste. Unikaj kontaktu z płynami podczas
ładowania urządzenia.

Ryzyko uszkodzenia przez pola magnetyczne! 
Pola magnetyczne mogą wpływać na elementy mechaniczne i elektroniczne, takie jak
rozruszniki serca. Nie używaj urządzeń bezpośrednio nad rozrusznikiem serca. Aby uzyskać
więcej informacji, skontaktuj się z lekarzem. Nie umieszczaj kart z paskiem magnetycznym
(np. kart kredytowych) w pobliżu produktów, ponieważ mogą one zostać uszkodzone przez
magnes znajdujący się w produkcie.

Ryzyko uszkodzenia z powodu zmian temperatury otoczenia! 
Zmienne temperatury otoczenia (np. po transporcie) mogą prowadzić do kondensacji pary
wodnej. Jeśli do tego dojdzie, nie uruchamiaj urządzenia, dopóki nie dostosuje się do
nowej temperatury otoczenia. Urządzenie może być używane wyłącznie w zakresie
temperatur otoczenia od -5°C do +60°C.

Ryzyko uszkodzenia z powodu zbyt długiego czasu ładowania! (dotyczy urządzeń
zasilanych bateryjnie)

Ryzyko uszkodzenia z powodu przeładowania! (dotyczy urządzeń z akumulatorem)
Odłącz kabel ładujący od zasilania po każdym procesie ładowania. Urządzenie należy
ładować wyłącznie w zakresie temperatur otoczenia od -5°C do +60°C.

Ryzyko obrażeń z powodu niewłaściwej naprawy! Nie naprawiaj urządzeń na siłę
samodzielnie. Nie wkładaj ostrych przedmiotów do urządzeń.

Używaj i obsługuj produkty wyłącznie zgodnie z instrukcją obsługi. Nie używaj ich
niezgodnie z przeznaczeniem.
Dołączone produkty należy wyczyścić przed i po każdym użyciu.
W przypadku ciąży, noszenia rozrusznika serca, cukrzycy, chorób układu krążenia,
zaburzeń krzepnięcia krwi, problemów związanych z użytkowaniem lub podobnych
dolegliwości, przed użyciem urządzenia skonsultuj się z lekarzem prowadzącym.
Przechowuj produkty w temperaturze pokojowej, od -5°C do +60°C. W temperaturze
przechowywania poniżej -5°C lub powyżej +60°C produkty mogą przestać działać
prawidłowo.
Zawarte w zestawach płyny (olejki do masażu) nadają się wyłącznie do użytku
zewnętrznego i pod żadnym pozorem nie nadają się do spożycia. Lubrykanty również
nie nadają się do spożycia. Nie mają one działania antykoncepcyjnego i nie chronią
przed chorobami przenoszonymi drogą płciową. Zwróć także uwagę na datę
minimalnej trwałości oraz okres przydatności po otwarciu produktu. Wyraźnie
odradzamy stosowanie po upływie okresu przydatności. Przechowywać w chłodnym,
suchym i chronionym przed światłem słonecznym miejscu.
Dla zapewnienia największego bezpieczeństwa i przyjemności najlepiej stosować
urządzenia w połączeniu z lubrykantem na bazie wody. Nie używaj lubrykantów,
które nie są na bazie wody, w przeciwnym razie materiał urządzenia może ulec
uszkodzeniu. Odradzamy również używanie urządzeń bez lubrykantu, aby uniknąć
podrażnień skóry.
Nie stymuluj jednego obszaru dłużej niż przez 15 minut, aby zapobiec
przebodźcowaniu. Dotyczy to każdego rodzaju urządzeń do intymnej pielęgnacji
(wibratory, dildo, kulki gejszy, pierścienie na penisa itp.).
Wyczyść wszystkie urządzenia przed i po każdym użyciu.
Nie udostępniaj urządzeń innym użytkownikom.

Informacje producenta zgodnie z § 18 ust. 4 ElektroG (niemieckiej ustawy o
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym)
Zgodnie z niemiecką ustawą o sprzęcie elektrycznym i elektronicznym (ElektroG)
niniejszym informujemy o następujących kwestiach w związku z przyszłą
utylizacją/recyklingiem tego urządzenia elektronicznego:

a) Zużyte urządzenia nie należą do odpadów z gospodarstwa domowego
Gdy zakupiony produkt osiągnie koniec okresu eksploatacji, nie należy go wyrzucać wraz
z odpadami komunalnymi, lecz przekazać do oddzielnego systemu zbiórki i zwrotu.

b) Baterie, akumulatory i lampy
Wyjmowalne baterie lub akumulatory, które nie są wbudowane w zużyty sprzęt, a także
lampy, które można wyjąć ze zużytego sprzętu bez ich zniszczenia, należy najpierw
wyjąć bez powodowania uszkodzeń i zutylizować oddzielnie zgodnie z obowiązującymi
przepisami dotyczącymi recyklingu. Nie dotyczy to zużytych urządzeń, które są
przygotowywane do ponownego użycia przy udziale publicznego organu
gospodarowania odpadami.

c) Możliwość zwrotu zużytych urządzeń
Zużyte urządzenia można bezpłatnie oddać w gminnych punktach zbiórki, u dystrybutora
produktu lub u producenta. Sklepy o powierzchni handlowej sprzętu elektrycznego i
elektronicznego wynoszącej co najmniej 400 m² oraz sklepy spożywcze o łącznej
powierzchni handlowej co najmniej 800 m², które kilka razy w roku lub na stałe oferują
sprzęt elektryczny i elektroniczny i wprowadzają go na rynek, są zobowiązane do
nieodpłatnego odbioru zużytego sprzętu. Dotyczy to również sprzedaży internetowej,
jeśli powierzchnie magazynowe i wysyłkowe dla sprzętu elektrycznego i elektronicznego
wynoszą co najmniej 400 m² lub łączna powierzchnia magazynowa i wysyłkowa wynosi
co najmniej 800 m². Z zasady dystrybutorzy muszą zapewnić możliwość zwrotu poprzez
zapewnienie odpowiednich opcji zwrotu w rozsądnej odległości od danego użytkownika
końcowego.
Możliwość bezpłatnego zwrotu zużytego urządzenia istnieje w przypadku dystrybutorów,
którzy są zobowiązani do odbioru zużytego sprzętu, m.in. wtedy, gdy użytkownikowi
końcowemu przekazywane jest nowe urządzenie tego samego typu, które spełnia
zasadniczo te same funkcje. Jeśli nowe urządzenie jest dostarczane do prywatnego
gospodarstwa domowego, zużyte urządzenie tego samego typu można również tam
bezpłatnie przekazać; dotyczy to sprzedaży internetowej urządzeń z kategorii 1, 2 lub 4
zgodnie z § 2 ust. 1 ElektroG, a mianowicie „wymienników ciepła”, „ekranów/monitorów”
lub „dużych urządzeń” (te ostatnie z co najmniej jednym wymiarem zewnętrznym
przekraczającym 50 centymetrów). Użytkownicy końcowi są pytani o ewentualny zamiar
zwrotu starego urządzenia przy zawieraniu umowy zakupu. Istnieje również możliwość
bezpłatnego zwrotu starych urządzeń, których żaden wymiar zewnętrzny nie przekracza
25 centymetrów, do punktów zbiórki dystrybutorów, niezależnie od zakupu nowego
urządzenia, w liczbie ograniczonej do trzech starych urządzeń danego typu na jeden
zwrot. Jako producent jesteśmy podłączeni do systemu zwrotów dostawcy „take-e-
back”. Odpowiednie punkty zbiórki można znaleźć pod adresem: https://www.take-e-
back.de

4) Dodatkowe instrukcje użytkowania

https://www.take-e-back.de/
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P264: Dokładnie umyć ręce po użyciu.
P305+P351+P338: W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą
przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal
płukać. 
P314: W przypadku złego samopoczucia zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę
lekarza. 
P501: Zawartość/pojemnik usuwać do zatwierdzonego zakładu utylizacji odpadów.
PT2: Dezynfekcja powierzchni (nie stosować do powierzchni mających kontakt z
żywnością).
BAuA Nr: N-117101
UFI: Y3DY-4Q67-GDDA-PC3A

Używaj produktów biobójczych z zachowaniem ostrożności. Przed użyciem zawsze
przeczytaj etykietę i informacje o produkcie. W przypadku awarii / zagrożenia: Skontaktuj
się z krajowym ośrodkiem kontroli zatruć lub z lekarzem.

Uwaga dotycząca czasu działania podczas jednego użycia:
Elektryczny czas działania urządzeń do intymnej pielęgnacji podczas jednego użycia nie
może przekraczać 45 minut. Po tym czasie urządzenie należy wyłączyć na co najmniej 15
minut, aby ostygło przed ponownym użyciem. Bezwzględnie unikaj używania urządzenia
przez czas dłuższy niż określony.

Ryzyko obrażeń ciała spowodowane kolczykami lub biżuterią!
Przed użyciem urządzenia w miejscach intymnych należy zdjąć kolczyki lub biżuterię.

Ryzyko obrażeń w przypadku podrażnionej lub uszkodzonej skóry!
Nie używaj urządzeń na podrażnioną lub uszkodzoną skórę. Przerwij użycie, jeśli podczas
stosowania wystąpi ból i/lub dyskomfort.

Nie używaj urządzeń, jeśli są:
niezwykle gorące,
uszkodzone mechanicznie lub zdeformowane,
odbarwione.

Ryzyko obrażeń u dzieci!
Cały kalendarz oraz jego zawartość należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla
dzieci.

Dodatkowe instrukcje dotyczące produktów elektronicznych:
Ryzyko obrażeń z powodu pożaru / zapłonu!
Nie gasić urządzeń wodą. Nie wrzucać urządzeń do ognia.
Ryzyko obrażeń z powodu uszkodzonych baterii! (dotyczy urządzeń zasilanych
bateryjnie)

Niewłaściwe obchodzenie się z bateriami może spowodować niekontrolowaną reakcję
egzotermiczną. Jeśli do tego dojdzie, natychmiast zutylizuj cały produkt w odpowiedni
sposób.

Ostrzeżenie i wskazówki bezpieczeństwa dotyczące baterii guzikowych! 
Przechowuj baterie z dala od dzieci. Połknięcie może spowodować poważne obrażenia
lub śmierć. W przypadku połknięcia natychmiast skonsultuj się z lekarzem.

Ryzyko obrażeń w wyniku porażenia prądem! (dotyczy urządzeń zasilanych
bateryjnie / akumulatorowo) 
Płyn może uszkodzić obwód ładowania i zagrozić Twojemu zdrowiu. Podczas czyszczenia
odłącz urządzenie od kabla / obwodu ładowania.

Ryzyko uszkodzenia z powodu kontaktu z płynami podczas ładowania! (dotyczy
urządzeń zasilanych akumulatorowo) 
Styki, wtyczki i gniazda muszą być suche i czyste. Unikaj kontaktu z płynami podczas
ładowania urządzenia.

Ryzyko uszkodzenia przez pola magnetyczne! 
Pola magnetyczne mogą wpływać na elementy mechaniczne i elektroniczne, takie jak
rozruszniki serca. Nie używaj urządzeń bezpośrednio nad rozrusznikiem serca. Aby uzyskać
więcej informacji, skontaktuj się z lekarzem. Nie umieszczaj kart z paskiem magnetycznym
(np. kart kredytowych) w pobliżu produktów, ponieważ mogą one zostać uszkodzone przez
magnes znajdujący się w produkcie.

Ryzyko uszkodzenia z powodu zmian temperatury otoczenia! 
Zmienne temperatury otoczenia (np. po transporcie) mogą prowadzić do kondensacji pary
wodnej. Jeśli do tego dojdzie, nie uruchamiaj urządzenia, dopóki nie dostosuje się do
nowej temperatury otoczenia. Urządzenie może być używane wyłącznie w zakresie
temperatur otoczenia od -5°C do +60°C.

Ryzyko uszkodzenia z powodu zbyt długiego czasu ładowania! (dotyczy urządzeń
zasilanych bateryjnie)

Ryzyko uszkodzenia z powodu przeładowania! (dotyczy urządzeń z akumulatorem)
Odłącz kabel ładujący od zasilania po każdym procesie ładowania. Urządzenie należy
ładować wyłącznie w zakresie temperatur otoczenia od -5°C do +60°C.

Ryzyko obrażeń z powodu niewłaściwej naprawy! Nie naprawiaj urządzeń na siłę
samodzielnie. Nie wkładaj ostrych przedmiotów do urządzeń.

Używaj i obsługuj produkty wyłącznie zgodnie z instrukcją obsługi. Nie używaj ich
niezgodnie z przeznaczeniem.
Dołączone produkty należy wyczyścić przed i po każdym użyciu.
W przypadku ciąży, noszenia rozrusznika serca, cukrzycy, chorób układu krążenia,
zaburzeń krzepnięcia krwi, problemów związanych z użytkowaniem lub podobnych
dolegliwości, przed użyciem urządzenia skonsultuj się z lekarzem prowadzącym.
Przechowuj produkty w temperaturze pokojowej, od -5°C do +60°C. W temperaturze
przechowywania poniżej -5°C lub powyżej +60°C produkty mogą przestać działać
prawidłowo.
Zawarte w zestawach płyny (olejki do masażu) nadają się wyłącznie do użytku
zewnętrznego i pod żadnym pozorem nie nadają się do spożycia. Lubrykanty również
nie nadają się do spożycia. Nie mają one działania antykoncepcyjnego i nie chronią
przed chorobami przenoszonymi drogą płciową. Zwróć także uwagę na datę
minimalnej trwałości oraz okres przydatności po otwarciu produktu. Wyraźnie
odradzamy stosowanie po upływie okresu przydatności. Przechowywać w chłodnym,
suchym i chronionym przed światłem słonecznym miejscu.
Dla zapewnienia największego bezpieczeństwa i przyjemności najlepiej stosować
urządzenia w połączeniu z lubrykantem na bazie wody. Nie używaj lubrykantów,
które nie są na bazie wody, w przeciwnym razie materiał urządzenia może ulec
uszkodzeniu. Odradzamy również używanie urządzeń bez lubrykantu, aby uniknąć
podrażnień skóry.
Nie stymuluj jednego obszaru dłużej niż przez 15 minut, aby zapobiec
przebodźcowaniu. Dotyczy to każdego rodzaju urządzeń do intymnej pielęgnacji
(wibratory, dildo, kulki gejszy, pierścienie na penisa itp.).
Wyczyść wszystkie urządzenia przed i po każdym użyciu.
Nie udostępniaj urządzeń innym użytkownikom.

Informacje producenta zgodnie z § 18 ust. 4 ElektroG (niemieckiej ustawy o
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym)
Zgodnie z niemiecką ustawą o sprzęcie elektrycznym i elektronicznym (ElektroG)
niniejszym informujemy o następujących kwestiach w związku z przyszłą
utylizacją/recyklingiem tego urządzenia elektronicznego:

a) Zużyte urządzenia nie należą do odpadów z gospodarstwa domowego
Gdy zakupiony produkt osiągnie koniec okresu eksploatacji, nie należy go wyrzucać wraz
z odpadami komunalnymi, lecz przekazać do oddzielnego systemu zbiórki i zwrotu.

b) Baterie, akumulatory i lampy
Wyjmowalne baterie lub akumulatory, które nie są wbudowane w zużyty sprzęt, a także
lampy, które można wyjąć ze zużytego sprzętu bez ich zniszczenia, należy najpierw
wyjąć bez powodowania uszkodzeń i zutylizować oddzielnie zgodnie z obowiązującymi
przepisami dotyczącymi recyklingu. Nie dotyczy to zużytych urządzeń, które są
przygotowywane do ponownego użycia przy udziale publicznego organu
gospodarowania odpadami.

c) Możliwość zwrotu zużytych urządzeń
Zużyte urządzenia można bezpłatnie oddać w gminnych punktach zbiórki, u dystrybutora
produktu lub u producenta. Sklepy o powierzchni handlowej sprzętu elektrycznego i
elektronicznego wynoszącej co najmniej 400 m² oraz sklepy spożywcze o łącznej
powierzchni handlowej co najmniej 800 m², które kilka razy w roku lub na stałe oferują
sprzęt elektryczny i elektroniczny i wprowadzają go na rynek, są zobowiązane do
nieodpłatnego odbioru zużytego sprzętu. Dotyczy to również sprzedaży internetowej,
jeśli powierzchnie magazynowe i wysyłkowe dla sprzętu elektrycznego i elektronicznego
wynoszą co najmniej 400 m² lub łączna powierzchnia magazynowa i wysyłkowa wynosi
co najmniej 800 m². Z zasady dystrybutorzy muszą zapewnić możliwość zwrotu poprzez
zapewnienie odpowiednich opcji zwrotu w rozsądnej odległości od danego użytkownika
końcowego.
Możliwość bezpłatnego zwrotu zużytego urządzenia istnieje w przypadku dystrybutorów,
którzy są zobowiązani do odbioru zużytego sprzętu, m.in. wtedy, gdy użytkownikowi
końcowemu przekazywane jest nowe urządzenie tego samego typu, które spełnia
zasadniczo te same funkcje. Jeśli nowe urządzenie jest dostarczane do prywatnego
gospodarstwa domowego, zużyte urządzenie tego samego typu można również tam
bezpłatnie przekazać; dotyczy to sprzedaży internetowej urządzeń z kategorii 1, 2 lub 4
zgodnie z § 2 ust. 1 ElektroG, a mianowicie „wymienników ciepła”, „ekranów/monitorów”
lub „dużych urządzeń” (te ostatnie z co najmniej jednym wymiarem zewnętrznym
przekraczającym 50 centymetrów). Użytkownicy końcowi są pytani o ewentualny zamiar
zwrotu starego urządzenia przy zawieraniu umowy zakupu. Istnieje również możliwość
bezpłatnego zwrotu starych urządzeń, których żaden wymiar zewnętrzny nie przekracza
25 centymetrów, do punktów zbiórki dystrybutorów, niezależnie od zakupu nowego
urządzenia, w liczbie ograniczonej do trzech starych urządzeń danego typu na jeden
zwrot. Jako producent jesteśmy podłączeni do systemu zwrotów dostawcy „take-e-
back”. Odpowiednie punkty zbiórki można znaleźć pod adresem: https://www.take-e-
back.de
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d) Ochrona danych
Jeśli na starym urządzeniu znajdują się jakiekolwiek dane osobowe, zalecamy ich
usunięcie przed utylizacją.

5) Uwagi dotyczące oznaczenia CE dla produktów
elektronicznych

Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Bielefeld, Niemcy oświadcza, że wszystkie
produkty elektroniczne są zgodne z odpowiednimi przepisami obowiązujących dyrektyw
europejskich 2014/30/UE oraz 2011/65/UE.

6) Znaczenie symbolu przekreślonego kosza na śmieci

Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczony na sprzęcie elektrycznym i
elektronicznym przeznaczonym do utylizacji oznacza, że danego urządzenia po
zakończeniu okresu użytkowania nie należy wyrzucać wraz z odpadami komunalnymi,
lecz należy je zutylizować oddzielnie w punktach zbiórki sprzętu elektrycznego i
elektronicznego.

Uwagi dotyczące ustawy o bateriach (BattG): W związku ze sprzedażą baterii i
akumulatorów, jako sprzedawca jesteśmy zobowiązani na mocy ustawy o bateriach do
poinformowania Cię jako konsumenta o następujących kwestiach: Prawo nakłada na
Ciebie obowiązek zwrotu zużytych baterii i akumulatorów. Po użyciu możesz je
bezpłatnie zwrócić do nas, do gminnego punktu zbiórki lub do lokalnego sprzedawcy
detalicznego. Produkty są oznaczone w następujący sposób:

Przekreślone kosze na śmieci oznaczają, że baterie i akumulatory nie mogą
być wyrzucane przez konsumenta wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego. Umieszczone poniżej symbole chemiczne oznaczają: Pb =
bateria zawiera ołów, Cd = bateria zawiera kadm, Hg = bateria zawiera rtęć.

Uwaga dotycząca baterii litowych: Baterie lub akumulatory litowe można również
rozpoznać po symbolu chemicznym „Li”. Podczas zwrotu baterii litowych lub
akumulatorów, bądź pozostawiania ich w pojemnikach na zużyte baterie u
sprzedawców detalicznych lub w publicznych zakładach utylizacji odpadów, należy
upewnić się, że baterie lub akumulatory są całkowicie rozładowane, a powierzchnie
stykowe oznaczone symbolami „+” i „-” są zaizolowane taśmą klejącą w celu uniknięcia
ryzyka pożaru.

Uwaga dotycząca baterii litowych: Baterie lub akumulatory litowe można również
rozpoznać po symbolu chemicznym „Li”. Podczas zwrotu baterii litowych lub
akumulatorów, bądź pozostawiania ich w pojemnikach na zużyte baterie u
sprzedawców detalicznych lub w publicznych zakładach utylizacji odpadów, należy
upewnić się, że baterie lub akumulatory są całkowicie rozładowane, a powierzchnie
stykowe oznaczone symbolami „+” i „-” są zaizolowane taśmą klejącą w celu uniknięcia
ryzyka pożaru.

7) Ograniczenie odpowiedzialności

Triple A Import GmbH i/lub ich sprzedawcy detaliczni ponoszą odpowiedzialność za
szkody wyrządzone umyślnym lub rażąco niedbałym zachowaniem Triple A Import GmbH,
przedstawiciela lub przedstawiciela ustawowego zgodnie z przepisami prawa. Z
wyjątkiem szkód na życiu, ciele lub zdrowiu oraz naruszenia istotnych zobowiązań
umownych (obowiązków kardynalnych), Triple A Import GmbH i/lub sprzedawcy
detaliczni odpowiadają wyłącznie za szkody, które można przypisać działaniu
umyślnemu lub rażącemu niedbalstwu. Dotyczy to również szkód pośrednich, w
szczególności utraconych korzyści. Ponadto odpowiedzialność wobec konsumentów z
tytułu przyjętej gwarancji – z wyjątkiem przypadków umyślnego lub rażąco niedbałego
zachowania lub wystąpienia szkody na życiu, ciele lub zdrowiu bądź naruszenia
istotnych zobowiązań umownych (obowiązków kardynalnych) – jest ograniczona do
typowych, przewidywalnych szkód w momencie zawarcia umowy, do wysokości średnich
szkód typowych dla tej umowy. Dotyczy to również szkód pośrednich, w szczególności
utraconych korzyści. W odniesieniu do przedsiębiorstw, z wyjątkiem przypadków
uszkodzenia życia, ciała lub zdrowia bądź działania umyślnego lub rażąco niedbałego,
odpowiedzialność Triple A Import GmbH i/lub jej sprzedawców detalicznych jest
ograniczona do typowych, przewidywalnych szkód w momencie zawarcia umowy, do
wysokości średnich szkód typowych dla tej umowy. Dotyczy to również szkód
pośrednich, w szczególności utraconych korzyści. 

Nie przyjmuje się odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku:
Niezastosowania się do instrukcji obsługi
Niewłaściwego użytkowania
Nieautoryzowanych modyfikacji
Modyfikacji technicznych
Użycia niezatwierdzonych części zamiennych
Użycia niezatwierdzonych akcesoriów

Roszczenia z tytułu odpowiedzialności na mocy niemieckiej ustawy o odpowiedzialności
za produkt pozostają nienaruszone.
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	1) Sposób użycia produktów*
	DRZWICZKI 1: KULKA KEGLA SATISFYER „YONI POWER 1” (MAŁA)
	Zastosowanie: Kulka Kegla przeznaczona jest do treningu mięśni dna miednicy. Możesz nosić ją przez około 15 minut dziennie podczas wykonywania lekkich ćwiczeń. Regularne stosowanie wzmacnia mięśnie, co może zwiększyć Twoją zdolność do osiągania orgazmu.
	Ostrzeżenia i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa: Umyj przed i po każdym użyciu. Urządzenie przeznaczone wyłącznie do użytku osobistego (nie udostępniaj innym). W razie potrzeby użyj lubrykantu na bazie wody. Upewnij się, że urządzenie można łatwo wyjąć w dowolnym momencie. Nie stosuj na podrażnioną, ze stanem zapalnym lub uszkodzoną tkankę. Przerwij użycie, jeśli wystąpi ból, dyskomfort lub krwawienie.
	Dane techniczne:
	Waga: 22 g
	Długość: 125 mm
	Średnica: 20 mm
	Materiał: Bezpieczny dla ciała silikon

	DRZWICZKI 2: PACA DO KLAPANIA (SPANKING PADDLE)
	Zastosowanie: Zabawka może być używana do wymierzania „kar” podczas erotycznych gier fabularnych BDSM / bondage. Uderzaj partnera lekkimi pociągnięciami, aby wywołać delikatny ból, lecz zawsze obserwuj granicę bólu partnera i natychmiast przestań, jeśli zostanie osiągnięta. Zawsze upewnij się, że skóra jest rozgrzana. Pośladki są idealnym miejscem do uderzania, ponieważ posiadają tkankę tłuszczową. Nigdy nie uderzaj nikogo w twarz. Niewłaściwe użycie może skutkować obrażeniami, siniakami lub poważnym uszkodzeniem ciała. Unikaj długotrwałego lub powtarzanego użycia w tym samym miejscu.
	Dane techniczne:
	Waga netto: 16,4 g; Waga brutto: 20 g
	Długość gwiazdki: 75 mm
	Całkowita długość: 235 mm
	Szerokość: 80 mm
	Materiał: PVC, ABS

	DRZWICZKI 3: OLEJEK DO MASAŻU SATISFYER „VANILLA & TONKA BEAN”
	Zastosowanie: Nanieś odpowiednią ilość olejku na dłonie lub bezpośrednio na wybrany obszar ciała i delikatnie wmasuj w skórę. Stosuj ponownie w zależności od potrzeb.
	Uwaga: Tylko do użytku zewnętrznego. Przerwij stosowanie, jeśli wystąpi podrażnienie lub reakcja alergiczna. Produkt nie jest rozpuszczalny w wodzie. Nie używaj z prezerwatywami. Unikaj kontaktu z oczami. Nie spożywać. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Może plamić tkaniny – plamy należy natychmiast uprać. Powierzchnie mogą stać się śliskie – natychmiast zetrzyj rozlane płyny.
	Dane techniczne:
	Pojemność: 75 ml
	Składniki (INCI): Helianthus Annuus Seed Oil, Glycine Soja Oil, Aroma, Simmondsia Chinensis Seed Oil, Tocopherol, Benzyl Alcohol, Coumarin
	Zwróć uwagę na datę minimalnej trwałości olejku do masażu. Po otwarciu okres przydatności wynosi sześć miesięcy.

	DRZWICZKI 4: EROTYCZNA GRA KARCIANA
	Szczegółowa instrukcja gry znajduje się wewnątrz Drzwiczek 4.

	DRZWICZKI 5: LUBRYKANT SATISFYER „BOOGY BOOTY”, NA BAZIE WODY
	Zastosowanie: Analny lubrykant na bazie wody ułatwia aplikację i zwiększa komfort podczas zbliżenia. Jest kompatybilny z prezerwatywami lateksowymi. Przed użyciem z zabawkami sprawdź ich wzajemną kompatybilność. Nanieś odpowiednią ilość lubrykantu na wybrany obszar lub na prezerwatywę. Stosuj ponownie w zależności od potrzeb. Jest rozpuszczalny w wodzie, łatwo się zmywa i nadaje się do codziennego użytku.
	Ostrzeżenie: Lubrykant nie jest środkiem antykoncepcyjnym i nie zawiera środków plemnikobójczych. Nie stosuj, jeśli starasz się o dziecko (tworzy mechaniczną barierę). W przypadku wystąpienia podrażnienia skóry należy przerwać stosowanie i w razie potrzeby skonsultować się z lekarzem. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Przechowywać w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego. Poważne incydenty związane z tym produktem należy zgłaszać producentowi oraz właściwemu organowi krajowemu.
	Więcej informacji o lubrykancie: Ten wolny od olejów i tłuszczów lubrykant jest wyrobem medycznym odpowiednim do stosowania na skórze, w miejscach intymnych oraz ze wszystkimi rodzajami prezerwatyw i zabawek erotycznych. Spełnia rygorystyczne wymogi Rozporządzenia (UE) 2017/745 w sprawie wyrobów medycznych
	(MDR) oraz niemieckiej ustawy o wyrobach medycznych. Jest to produkt wysokiej jakości dzięki starannie dobranym surowcom, kontrolowanym procesom produkcyjnym i wszechstronnym testom. Został przetestowany pod kątem tolerancji ze skórą i błonami śluzowymi oraz potwierdzono jego bezpieczeństwo w użyciu z prezerwatywami.
	Inne informacje: Lubrykanty zmniejszają tarcie i jednocześnie poprawiają poślizg, dlatego zalecamy ich stosowanie podczas stosunku oraz w trakcie używania zabawek. Pozwala to uniknąć bólu i drobnych urazów w wrażliwych miejscach intymnych. Zwiększa to również bezpieczeństwo podczas używania prezerwatyw dzięki zmniejszonemu tarciu.
	Informacje o składnikach, które mogą wywołać nietolerancję lub reakcję alergiczną, znajdują się w sekcji „Składniki (INCI)” na etykiecie produktu. Jeśli stwierdzisz, że nie tolerujesz produktu, usuń go w sposób opisany powyżej i w razie potrzeby skonsultuj się z lekarzem.
	Dane techniczne:
	Pojemność: 75 ml
	Składniki (INCI): Aqua, Glycerin, Hydroxyethylcellulose, Sodium Benzoate, Sodium Chloride, Lactic Acid

	DRZWICZKI 6: JAJECZKO MASAŻER / MASTURBATOR SATISFYER
	Zastosowanie: Zabawka przeznaczona jest do stymulacji penisa, w szczególności żołędzi. Otwórz plastikową obudowę i wyjmij miękki, teksturowany rękaw. Dzięki specjalnemu materiałowi (Hydro Active TPE) nie potrzebujesz lubrykantu do uzyskania maksymalnej przyjemności. Wystarczy odrobina wody, aby uzyskać zachwycający poślizg. Masturbator przeznaczony jest wyłącznie do jednorazowego użytku.
	Dane techniczne:
	Waga brutto: 45 g; Waga netto: 44 g
	Długość: 69 mm
	Szerokość: 52 mm
	Średnica minimalna: 43 mm; Średnica maksymalna: 50 mm
	Materiał: TPE, tworzywo ABS

	DRZWICZKI 7: ŚRODEK DO CZYSZCZENIA ZABAWEK SATISFYER TOY CLEANER
	Zastosowanie: Specjalny środek czyszczący na bazie alkoholu do higienicznego czyszczenia i dezynfekcji delikatnych, nieporowatych powierzchni (np. zabawek erotycznych wykonanych z silikonu, szkła i tworzyw sztucznych). Umyj zabawkę łagodnym mydłem i ciepłą wodą. Obficie spryskaj całą powierzchnię zabawki środkiem Toy Cleaner, aż cała będzie wilgotna w dotyku. Pozostaw na 5–10 minut. Wytrzyj zabawkę czystą szmatką lub pozostaw do całkowitego wyschnięcia na powietrzu przed schowaniem w chłodnym, suchym miejscu. Zapewnij bezpieczne użytkowanie, czyszcząc zabawki środkiem Satisfyer Toy Cleaner po każdym użyciu. Stosuj wyłącznie na materiałach odpornych na alkohol. Nie stosować na skórze ani błonach śluzowych. Przed użyciem sprawdź kompatybilność materiałową.
	Ostrzeżenia i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa: Używaj biocydów bezpiecznie. Podczas czyszczenia pozostaw środek biobójczy na zabawce przez około jedną minutę, aby ją zdezynfekować. Przed użyciem zawsze przeczytaj etykietę i informacje o produkcie. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Jeśli produkt dostanie się do oczu, natychmiast przemyj je wodą i skonsultuj się z lekarzem. W przypadku połknięcia niezwłocznie zasięgnij porady lekarza i pokaż opakowanie lub etykietę. Unikaj długotrwałego kontaktu ze skórą. Po użyciu dokładnie umyj ręce. Nie wdychać. Opary mogą powodować senność i zawroty głowy. Używać wyłącznie w dobrze wentylowanych pomieszczeniach. Nie palić. Całkowicie opróżnione opakowanie wyrzucaj wyłącznie do pojemnika na surowce wtórne. Pozostałości produktu oddaj do punktu zbiórki odpadów niebezpiecznych.
	Zwroty wskazujące rodzaj zagrożenia: H226: Łatwopalna ciecz i opary. H319: Działa drażniąco na oczy. H315: Działa drażniąco na skórę. P101: W razie konieczności zasięgnięcia porady lekarza należy pokazać pojemnik lub etykietę. P102: Chronić przed dziećmi. P210: Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących powierzchni, iskrzenia, otwartego ognia i innych źródeł zapłonu. Nie palić. P264: Dokładnie umyć ręce po użyciu. P305+P351+P338: W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. P314: W przypadku złego samopoczucia zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę lekarza. P501: Zawartość/pojemnik usuwać do zatwierdzonego zakładu utylizacji odpadów.
	Dane techniczne:
	Pojemność: 75 ml
	Substancje czynne: Ethanol (CAS-Nr. 64-17-5):
	21,0%, Lactic Acid (CAS-Nr. 79-33-4): 2,5%

	DRZWICZKI 8: WIBRATOR TYPU POCISK (BULLET VIBRATOR)
	Zastosowanie: Wibrator pocisk przeznaczony jest do zewnętrznej stymulacji ciała. Włącz urządzenie za pomocą przycisku sterującego i wybierz żądane ustawienie wibracji. Wyczyść urządzenie przed i po każdym użyciu ciepłą wodą i łagodnym mydłem lub odpowiednim środkiem do czyszczenia zabawek. Nie używaj agresywnych środków czyszczących. Przed schowaniem pozostaw produkt do całkowitego wyschnięcia.



	PL
	Ostrzeżenia i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa: Używaj produktu wyłącznie do użytku zewnętrznego. Nie stosować na podrażnioną lub uszkodzoną skórę. Przerwij użycie, jeśli wystąpi ból, dyskomfort lub podrażnienie. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Nie używaj urządzenia podczas ładowania ani w przypadku stwierdzenia widocznych uszkodzeń. Używaj wyłącznie baterii określonego typu. Włóż baterie prawidłowo, zgodnie z ich biegunowością. Nie wystawiaj produktu na działanie ekstremalnych temperatur ani bezpośredniego światła słonecznego.
	Dane techniczne:
	Waga brutto: 23 g; Waga netto: 18,5 g
	Długość: 58 mm
	Materiał: ABS
	Typ baterii: 3x bateria guzikowa LR44
	Pojemność baterii: 135 mAh
	Wodoodporność: IPX5
	DRZWICZKI 9: NAKŁADKA MASUJĄCA DO WIBRATORA POCISK (KOMPATYBILNA Z DRZWICZKAMI 8)
	Zastosowanie: Nakładka masująca została zaprojektowana do użytku z wibratorem typu pocisk. Przed użyciem nałóż nakładkę stabilnie na urządzenie. Stosuj wyłącznie do zewnętrznej stymulacji ciała. Po użyciu zdejmij nakładkę.
	Czyszczenie i pielęgnacja: Wyczyść nakładkę przed i po każdym użyciu ciepłą wodą i łagodnym mydłem lub odpowiednim środkiem do czyszczenia zabawek. Przed schowaniem pozostaw produkt do całkowitego wyschnięcia.
	Ostrzeżenia i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa: Używaj nakładki wyłącznie w połączeniu z kompatybilnym urządzeniem. Nie stosować na podrażnioną lub uszkodzoną skórę. Przerwij użycie, jeśli wystąpi ból, dyskomfort lub podrażnienie. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
	Dane techniczne:
	Waga brutto: 16 g; Waga netto: 14 g
	Długość: 83 mm
	Szerokość: 42,1 mm
	Materiał: Silikon

	DRZWICZKI 10: KAJDANKI Z SATYNOWYM WYKOŃCZENIEM (HANDCUFFS WITH SATIN FINISH)
	Zastosowanie: Zamocuj kajdanki wokół każdego nadgarstka za pomocą miękkiej satynowej wstążki, tworząc pętlę lub węzeł, który jest bezpieczny, ale łatwy do rozwiązania. Upewnij się, że wstążki są dostatecznie ciasne, aby zapewnić oparcie, ale nie na tyle ciasne, by wbijały się w skórę lub ograniczały krążenie krwi. Trwale wbudowane kółko łączy oba mankiety i utrzymuje nadgarstki w stałej odległości. Przed użyciem ustalcie sygnał bezpieczeństwa (hasło bezpieczeństwa), aby grę można było w dowolnym momencie bezpiecznie przerwać, a mankiety poluzować.
	Ostrzeżenia i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa: Nigdy nie pozostawiaj skrępowanej osoby bez nadzoru. Zawsze miej w pobliżu narzędzie do cięcia lub inne środki uwalniające. Przerwij stosowanie, jeśli wystąpi dyskomfort lub obrażenia.
	Dane techniczne:
	Waga netto: 28 g; Waga brutto: 33 g
	Długość: 800 mm
	Szerokość: 40 mm
	Materiał: Poliester, żelazo

	DRZWICZKI 11: KULKI ANALNE Z STRUKTURALNEGO SILIKONU (ANAL BEADS WITH TEXTURED SILICONE)
	Zastosowanie: Zabawka jest przeznaczona do stymulacji analnej. Upewnij się, że jesteś zrelaksowany/a, nałóż dużą ilość lubrykantu na bazie wody i używaj z ostrożnością. Nigdy nie wprowadzaj produktu głębiej niż do jego podstawy. Nigdy nie wkładaj zabawki używanej analnie do pochwy bez wcześniejszego wyczyszczenia jej chusteczką antybakteryjną.
	Ostrzeżenia i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa: Nie stosować na podrażnioną, ze stanem zapalnym lub uszkodzoną tkankę. Przerwij użycie, jeśli wystąpi ból, dyskomfort lub krwawienie. Wyczyść przed i po każdym użyciu.
	Dane techniczne:
	Waga brutto: 15 g; Waga netto: 13 g
	Długość całkowita: 240 mm
	Średnica: 14 mm
	Materiał: Silikon

	DRZWICZKI 12: BAT Z PASEKIEM NA NADGARSTEK (WHIP WITH WRIST STRAP)
	Zastosowanie: Zabawka jest idealna do erotycznych gier fabularnych z elementami lekkich kar. Zadawaj delikatne uderzenia, aby przynieść partnerowi przyjemny ból, lecz zawsze szanuj jego granice i natychmiast przestań, jeśli zostaną one osiągnięte. Upewnij się wcześniej, że skóra jest rozgrzana. Lekkie uderzenia najlepiej sprawdzają się na pośladkach, które posiadają ochronne warstwy tłuszczu. Nigdy nie uderzaj w twarz.
	Dane techniczne:
	Waga brutto: 38 g; Waga netto: 33 g
	Długość: 550 mm
	Materiał: PVC, żelazo

	DRZWICZKI 13: PIERŚCIEŃ NA PENISA Z PEREŁKOWĄ STRUKTURĄ (PENIS RING WITH BEADED TEXTURE)
	Zastosowanie: Zabawka przeznaczona jest do stymulacji penisa oraz partnera. Dzięki dopasowanemu kształtowi wywołuje lekki efekt uciskowy, co może pomóc w opóźnieniu orgazmu. Umieść zabawkę wokół penisa w stanie spoczynku, co ułatwi jej późniejsze zdjęcie. Zewnętrzna struktura ma za zadanie stymulować partnera podczas stosunku, a także zwiększać obwód i w pewnym stopniu optycznie odczuwalną długość penisa.
	Ostrzeżenia i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa: Jeśli ból lub dyskomfort wystąpi przed ustąpieniem erekcji, ostrożnie rozciągnij produkt palcami i go zdejmij. Jeśli pozostawi czerwony lub sinawy ślad, odradzamy dalsze użytkowanie. Jeśli cierpisz na zaburzenia układu krążenia, neurologiczne, zaburzenia krzepnięcia krwi lub cukrzycę, skonsultuj się z lekarzem przed użyciem tego produktu. Nie zalecamy stosowania podczas stosunku analnego. Zabawka nie jest środkiem antykoncepcyjnym i nie chroni przed ciążą ani chorobami przenoszonymi drogą płciową. Nie wolno jej stosować jako zamiennika prezerwatywy.
	Dane techniczne:
	Waga brutto: 22 g; Waga netto: 19 g
	Długość: 130 mm
	Średnica minimalna: 20 mm; Średnica maksymalna: 50 mm
	Materiał: TPE

	DRZWICZKI 14: PIÓRKO DO PIESZCZOCH (FEATHER TICKLER)
	Zastosowanie: Piórko do pieszczot oferuje delikatną stymulację całego ciała. Delikatnie głaskaj ciało partnera, aby wzniecić rozkosz. Unikaj stosowania w okolicach oczu, nie połykaj go i nie wprowadzaj do wnętrza ciała.
	Dane techniczne:
	Waga brutto: 7 g; Waga netto: 5 g
	Długość: 240 mm
	Materiał: Poliester, tworzywo ABS, guma

	DRZWICZKI 15: WIBRATOR FALI POWIETRZNYCH SATISFYER „PRO 2 GENERATION 2”
	Zastosowanie: Urządzenie przeznaczone jest do stymulacji łechtaczki lub pochwy. Rozchyl delikatnie wargi sromowe i przyłóż głowicę aplikatora do łechtaczki. Po prawidłowym umieszczeniu urządzenia nie trzeba go przesuwać.
	Sterowanie: Aby uruchomić zabawkę, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez około dwie sekundy. Naciśnij przycisk „+”, aby zmienić ustawienie wibracji. Przycisk oznaczony „-” pozwala cofać się po ustawieniach. Naciśnij przycisk zasilania ponownie przez około dwie sekundy, aby wyłączyć zabawkę.
	Akumulator: Urządzenie posiada akumulator i nadaje się do ponownego ładowania. Przed pierwszym użyciem należy je całkowicie naładować za pomocą kabla USB-C, który wystarczy włożyć pionowo do gniazda. Ostrzeżenie: Nie używaj produktu ani nie dopuszczaj do jego kontaktu z płynami podczas ładowania! Styki, wtyczki i gniazda muszą być suche i czyste. Uwaga: Panel sterowania miga podczas ładowania. Po zakończeniu ładowania świeci światłem ciągłym. Po każdym ładowaniu odłącz kabel ładujący od zasilania, aby zapobiec uszkodzeniom!
	Dane techniczne:
	Waga brutto: 166 g; Waga netto: 163 g
	Długość: 164 mm
	Szerokość: 65 mm
	Wysokość: 46 mm
	Materiał: Silikon, ABS
	Temperatura przechowywania: od -5°C do +60°C
	Wodoodporność: Tak (IPX7)
	Typ akumulatora: Li-Ion 3,7 V
	Pojemność akumulatora: 220 mAh
	Maksymalny prąd ładowania: 220 mA
	Napięcie ładowania: 5 V
	Czas ładowania: ok. 2 h
	Czas działania: ok. 60 min
	Interfejs: USB-C

	DRZWICZKI 16: LUBRYKANT SATISFYER „CHEEKY CHERRY”
	Zastosowanie: Mrowiący lubrykant na bazie wody, który ułatwia aplikację i dodaje pikanterii erotycznym doznaniom. Kompatybilny z prezerwatywami lateksowymi. Przed użyciem z zabawkami sprawdź ich wzajemną kompatybilność. Nanieś odpowiednią ilość lubrykantu na wybrany obszar lub na prezerwatywę. Stosuj ponownie w zależności od potrzeb. Jest rozpuszczalny w wodzie, łatwo się zmywa i nadaje się do codziennego użytku.
	Ostrzeżenie: Lubrykant nie jest środkiem antykoncepcyjnym i nie zawiera środków plemnikobójczych. Nie stosuj, jeśli starasz się o dziecko (tworzy mechaniczną barierę). W przypadku wystąpienia podrażnienia skóry należy przerwać stosowanie i w razie potrzeby skonsultować się z lekarzem. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Przechowywać w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego. Poważne incydenty związane z tym produktem należy zgłaszać producentowi oraz właściwemu organowi krajowemu.
	Więcej informacji o lubrykancie: Ten wolny od olejów i tłuszczów lubrykant jest wyrobem medycznym odpowiednim do stosowania na skórze, w miejscach intymnych
	oraz ze wszystkimi rodzajami prezerwatyw i zabawek erotycznych. Spełnia rygorystyczne wymogi Rozporządzenia (UE) 2017/745 w sprawie wyrobów medycznych (MDR) oraz niemieckiej ustawy o wyrobach medycznych. Jest to produkt wysokiej jakości dzięki starannie dobranym surowcom, kontrolowanym procesom produkcyjnym i wszechstronnym testom. Został przetestowany pod kątem tolerancji ze skórą i błonami śluzowymi oraz potwierdzono jego bezpieczeństwo w użyciu z prezerwatywami.
	Inne informacje: Lubrykanty zmniejszają tarcie i jednocześnie poprawiają poślizg, dlatego zalecamy ich stosowanie podczas stosunku oraz w trakcie używania zabawek. Pozwala to uniknąć bólu i drobnych urazów w wrażliwych miejscach intymnych. Zwiększa to również bezpieczeństwo podczas używania prezerwatyw dzięki zmniejszonemu tarciu.
	Dane techniczne:
	Pojemność: 75 ml
	Składniki (INCI): Aqua, Hydrogenated Starch Hydrolysate, Hydroxyethylcellulose, Sodium Lactate, Sodium Benzoate, Aroma, Saccharin, Benzyl Alcohol, Limonene, Sodium Chloride, Lactic Acid


	DRZWICZKI 17: BIELIZNA PENTHOUSE (PENTHOUSE LINGERIE)
	Wysokiej jakości bieliznę należy prać wyłącznie ręcznie.
	Dane techniczne:
	Rozmiar: S–L
	Materiał: Dokładny skład materiałowy znajduje się na metce dołączonej do bielizny.

	DRZWICZKI 18: KLAMRZYKI W KSZTALCIE SERCA (HEART-SHAPED CLAMPS)
	Zastosowanie: Klamry na sutki przeznaczone są wyłącznie do stosowania na sutkach. Uchwyty umieszcza się wokół sutków, wywołując zmysłowy ból połączony z przyjemnością. Intensywność uścisku można regulować indywidualnie za pomocą śrub regulacyjnych. Jeśli sutki podczas użytkowania staną się sine/niebieskie, zalecamy jak najszybsze zdjęcie klamer. Jeśli sutki pobieleją, klamry należy zdjąć NATYCHMIAST! Jeśli osoba nosząca odczuwa silny ból przy dotknięciu ściśniętych sutków, klamry należy również NATYCHMIAST zdjąć. Nie należy przekraczać maksymalnego czasu noszenia wynoszącego 15 minut. Nie stosować na podrażnioną, ze stanem zapalnym lub uszkodzoną skórę. Niewłaściwe użycie może skutkować obrażeniami lub uszkodzeniem tkanek.
	Dane techniczne:
	Waga brutto: 16 g; Waga netto: 13 g
	Długość: 60 mm
	Materiał: Żelazo, PVC, ABS

	DRZWICZKI 19: MĘSKIE STRINGI Z ŚWIĄTECZNYM MOTYWEM (MEN'S THONG WITH FESTIVE DESIGN)
	Zastosowanie: Te męskie stringi są zaprojektowane jako bielizna intymna i przeznaczone do noszenia na ciele. Elastyczny pas zapewnia bezpieczne i wygodne dopasowanie.
	Dane techniczne:
	Rozmiar: Uniwersalny (One size)
	Materiał: 100% poliester

	DRZWICZKI 20: ŚWIECA DO MASAŻU SATISFYER „CASHMERE WOOD & TONKA BEAN”
	Zastosowanie: Wosk ze świecy stapia się w olejek do masażu dla par. Zapal świecę i pozwól jej się palić przez 15 minut. Gdy wosk się rozpuści, wylewaj go na partnera z odległości 30 cm i delikatnie wmasowuj w skórę.
	Ostrzeżenia i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa: Zgaś płomień przed użyciem. Przed kontaktem ze skórą sprawdź temperaturę olejku. Gorący wosk/olejek może spowodować oparzenia. Nie pal świecy na łatwopalnych przedmiotach ani w ich pobliżu. Zawsze pozostawiaj co najmniej 30 cm odległości między dwoma płomieniami. Nigdy nie pozostawiaj płonącej świecy bez nadzoru. Przechowuj zapaloną świecę poza zasięgiem dzieci i zwierząt. Prosimy o powstrzymanie się od użycia w przypadku stwierdzonych alergii na którykolwiek ze składników wymienionych poniżej. Nie połykać świecy. Unikać kontaktu z oczami. Nigdy nie umieszczaj świec w miejscach narażonych na przeciągi i zawsze zachowuj wystarczającą odległość od łatwopalnych przedmiotów (np. tekstylia, zasłony). Świeca przeznaczona jest wyłącznie do użytku zewnętrznego. Przerwij stosowanie, jeśli wystąpi podrażnienie lub dyskomfort. Przechowywać w chłodnym, suchym miejscu. Chronić przed bezpośrednim światłem słonecznym.
	Dane techniczne:
	Pojemność: 15 ml
	Waga brutto: 35 g
	Składniki (INCI): Helianthus Annuus Seed Oil, Glycine Soja Oil, Aroma, Simmondsia Chinensis Seed Oil, Tocopherol, Benzyl Alcohol, Coumarin

	DRZWICZKI 21: TAŚMA DO BONDAGE (BONDAGE TAPE)
	Zastosowanie: Taśma do bondage jest przeznaczona do erotycznych zabaw w krępowanie. Przywiera sama do siebie, dzięki czemu można ją łatwo owijać i mocować w dowolnym miejscu na ciele. Owiń ją wokół nadgarstków, kostek, a nawet tułowia. Możesz jej również używać na przedmiotach bez pozostawiania lepkich śladów. Unikaj stosowania w okolicach nosa, ust i gardła. Zawsze upewnij się, że
	krążenie krwi nie jest ograniczone podczas użytkowania. Mimo że taśmę można szybko rozwinąć, ze względów bezpieczeństwa miej w pobliżu nożyczki ratunkowe.
	Dane techniczne:
	Waga brutto: 44 g; Waga netto: 39 g
	Długość: 1 000 mm
	Materiał: PVC

	DRZWICZKI 22: SATYNOWA OPASKA NA OCZY (SATIN EYE MASK)
	Zastosowanie: Opaska na oczy przeznaczona jest do erotycznych gier fabularnych i nie powinna być używana jako zabawka dla dzieci. Przed użyciem upewnij się, że otoczenie jest bezpieczne. Produkt należy prać wyłącznie ręcznie w maksymalnej temperaturze 40°C.
	Dane techniczne:
	Materiał: 100% poliester

	DRZWICZKI 23: KOREK ANALNY Z KRYSZTAŁKIEM (ANAL PLUG WITH CRYSTAL)
	Zastosowanie: Zabawka przeznaczona jest do stymulacji analnej. Upewnij się, że jesteś zrelaksowany/a, nałóż dużą ilość lubrykantu na bazie wody i używaj ostrożnie. Nigdy nie wkładaj produktu głębiej niż do jego podstawy. Nigdy nie wkładaj zabawki używanej analnie do pochwy bez wcześniejszego wyczyszczenia jej chusteczką antybakteryjną.
	Ostrzeżenia i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa: Nie stosować na podrażnioną, ze stanem zapalnym lub uszkodzoną tkankę. Przerwij użycie, jeśli wystąpi ból, dyskomfort lub krwawienie. Wyczyść przed i po każdym użyciu.
	Dane techniczne:
	Waga brutto: 48 g; Waga netto: 45 g
	Długość: 70 mm
	Długość trzonu: 60 mm
	Średnica minimalna: 10 mm; Średnica maksymalna: 28 mm
	Materiał: Silikon, akryl

	DRZWICZKI 24: WIBRATOR TYPU KRÓLICZEK FUN FACTORY „DARLING DEVIL”
	Zastosowanie: Zabawka została zaprojektowana z myślą o przyjemności dopochwowej i stymulacji łechtaczki. Nałóż obfitą ilość lubrykantu i wprowadź trzon tak, aby elastyczna końcówka stymulatora łechtaczki opierała się tuż pod trzonem na łechtaczce.
	Sterowanie: Aby włączyć urządzenie, naciśnij przycisk „FUN” przez pół sekundy – jest gotowe do działania! Naciśnij przycisk „+”, aby zwiększyć wzorce i intensywność wibracji, a przycisk „-”, aby je zmniejszyć lub ustawić wibracje na stałym poziomie. Ponownie naciśnij przycisk „FUN”, aby wyłączyć urządzenie.
	Bateria: Otwórz komorę baterii, przekręcając ją w lewo (przeciwnie do ruchu wskazówek zegara). Włóż baterie, upewniając się, że biegunowość jest prawidłowa.
	Dane techniczne:
	Waga brutto: 210 g; Waga netto: 206 g
	Długość trzonu: 100 mm
	Długość całkowita: 200 mm
	Średnica minimalna: 32 mm; Średnica maksymalna: 35 mm
	Materiał: Silikon, tworzywo ABS
	Wodoodporność: Tak (IPX7)
	Zasilanie: 2x bateria Micro AAA (brak w zestawie, wymienne)
	Temperatura przechowywania: od -5°C do +60°C
	Czas działania: ok. 45 min
	*** Uwagi wyjaśniające do informacji podanych w sekcji 1):
	„Waga brutto” (Gross weight) odnosi się do wagi urządzenia wraz z opakowaniem.
	„Waga netto” (Net weight) odnosi się wyłącznie do wagi samego urządzenia. Jeśli baterie są dołączone do zestawu, są one również wliczane do wagi netto.



	2) Rozwiązywanie problemów
	W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów lub trudności z obsługą któregokolwiek z produktów, prosimy o kontakt z naszym działem obsługi klienta, który z chęcią udzieli pomocy. Klienci z Niemiec powinni korzystać z adresu e-mail info@eis.de, natomiast klienci z Austrii z adresu info@eis.at.

	3) Ostrzeżenia i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Kalendarz adwentowy oraz zawartość poszczególnych okienek to urządzenia do intymnej pielęgnacji / masażu dla dorosłych, a nie wyroby medyczne i nie produkty o działaniu medycznym (z wyjątkiem zawartych w zestawach lubrykantów) lub innym działaniu leczniczym. Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem obejmuje przestrzeganie punktów wymienionych w sekcji 1), a także podanych tutaj ostrzeżeń i wskazówek bezpieczeństwa:
	P101: W razie konieczności zasięgnięcia porady lekarza należy pokazać pojemnik lub etykietę.
	P102: Chronić przed dziećmi.
	P210: Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących powierzchni, iskrzenia, otwartego ognia i innych źródeł zapłonu. Nie palić.
	Uwaga dotycząca czasu działania podczas jednego użycia:
	Ryzyko obrażeń ciała spowodowane kolczykami lub biżuterią!
	Ryzyko obrażeń w przypadku podrażnionej lub uszkodzonej skóry!
	Nie używaj urządzeń, jeśli są:
	Ryzyko obrażeń u dzieci!
	Dodatkowe instrukcje dotyczące produktów elektronicznych:
	Ostrzeżenie i wskazówki bezpieczeństwa dotyczące baterii guzikowych!
	Ryzyko obrażeń w wyniku porażenia prądem! (dotyczy urządzeń zasilanych bateryjnie / akumulatorowo)
	Ryzyko uszkodzenia z powodu kontaktu z płynami podczas ładowania! (dotyczy urządzeń zasilanych akumulatorowo)
	Ryzyko uszkodzenia przez pola magnetyczne!
	Ryzyko uszkodzenia z powodu zmian temperatury otoczenia!
	Ryzyko uszkodzenia z powodu przeładowania! (dotyczy urządzeń z akumulatorem)
	Informacje producenta zgodnie z § 18 ust. 4 ElektroG (niemieckiej ustawy o sprzęcie elektrycznym i elektronicznym)
	a) Zużyte urządzenia nie należą do odpadów z gospodarstwa domowego
	b) Baterie, akumulatory i lampy
	c) Możliwość zwrotu zużytych urządzeń

	4) Dodatkowe instrukcje użytkowania
	Uwaga dotycząca czasu działania podczas jednego użycia:
	Ryzyko obrażeń ciała spowodowane kolczykami lub biżuterią!
	Ryzyko obrażeń w przypadku podrażnionej lub uszkodzonej skóry!
	Nie używaj urządzeń, jeśli są:
	Ryzyko obrażeń u dzieci!
	Dodatkowe instrukcje dotyczące produktów elektronicznych:
	Ostrzeżenie i wskazówki bezpieczeństwa dotyczące baterii guzikowych!
	Ryzyko obrażeń w wyniku porażenia prądem! (dotyczy urządzeń zasilanych bateryjnie / akumulatorowo)
	Ryzyko uszkodzenia z powodu kontaktu z płynami podczas ładowania! (dotyczy urządzeń zasilanych akumulatorowo)
	Ryzyko uszkodzenia przez pola magnetyczne!
	Ryzyko uszkodzenia z powodu zmian temperatury otoczenia!
	Ryzyko uszkodzenia z powodu przeładowania! (dotyczy urządzeń z akumulatorem)
	Informacje producenta zgodnie z § 18 ust. 4 ElektroG (niemieckiej ustawy o sprzęcie elektrycznym i elektronicznym)
	a) Zużyte urządzenia nie należą do odpadów z gospodarstwa domowego
	b) Baterie, akumulatory i lampy
	c) Możliwość zwrotu zużytych urządzeń
	d) Ochrona danych
	Jeśli na starym urządzeniu znajdują się jakiekolwiek dane osobowe, zalecamy ich usunięcie przed utylizacją.


	5) Uwagi dotyczące oznaczenia CE dla produktów elektronicznych
	6) Znaczenie symbolu przekreślonego kosza na śmieci
	Uwagi dotyczące ustawy o bateriach (BattG): W związku ze sprzedażą baterii i akumulatorów, jako sprzedawca jesteśmy zobowiązani na mocy ustawy o bateriach do poinformowania Cię jako konsumenta o następujących kwestiach: Prawo nakłada na Ciebie obowiązek zwrotu zużytych baterii i akumulatorów. Po użyciu możesz je bezpłatnie zwrócić do nas, do gminnego punktu zbiórki lub do lokalnego sprzedawcy detalicznego. Produkty są oznaczone w następujący sposób:
	Uwaga dotycząca baterii litowych: Baterie lub akumulatory litowe można również rozpoznać po symbolu chemicznym „Li”. Podczas zwrotu baterii litowych lub akumulatorów, bądź pozostawiania ich w pojemnikach na zużyte baterie u sprzedawców detalicznych lub w publicznych zakładach utylizacji odpadów, należy upewnić się, że baterie lub akumulatory są całkowicie rozładowane, a powierzchnie stykowe oznaczone symbolami „+” i „-” są zaizolowane taśmą klejącą w celu uniknięcia ryzyka pożaru.
	Uwaga dotycząca baterii litowych: Baterie lub akumulatory litowe można również rozpoznać po symbolu chemicznym „Li”. Podczas zwrotu baterii litowych lub akumulatorów, bądź pozostawiania ich w pojemnikach na zużyte baterie u sprzedawców detalicznych lub w publicznych zakładach utylizacji odpadów, należy upewnić się, że baterie lub akumulatory są całkowicie rozładowane, a powierzchnie stykowe oznaczone symbolami „+” i „-” są zaizolowane taśmą klejącą w celu uniknięcia ryzyka pożaru.

	7) Ograniczenie odpowiedzialności
	Triple A Import GmbH i/lub ich sprzedawcy detaliczni ponoszą odpowiedzialność za szkody wyrządzone umyślnym lub rażąco niedbałym zachowaniem Triple A Import GmbH, przedstawiciela lub przedstawiciela ustawowego zgodnie z przepisami prawa. Z wyjątkiem szkód na życiu, ciele lub zdrowiu oraz naruszenia istotnych zobowiązań umownych (obowiązków kardynalnych), Triple A Import GmbH i/lub sprzedawcy detaliczni odpowiadają wyłącznie za szkody, które można przypisać działaniu umyślnemu lub rażącemu niedbalstwu. Dotyczy to również szkód pośrednich, w szczególności utraconych korzyści. Ponadto odpowiedzialność wobec konsumentów z tytułu przyjętej gwarancji – z wyjątkiem przypadków umyślnego lub rażąco niedbałego zachowania lub wystąpienia szkody na życiu, ciele lub zdrowiu bądź naruszenia istotnych zobowiązań umownych (obowiązków kardynalnych) – jest ograniczona do typowych, przewidywalnych szkód w momencie zawarcia umowy, do wysokości średnich szkód typowych dla tej umowy. Dotyczy to również szkód pośrednich, w szczególności utraconych korzyści. W odniesieniu do przedsiębiorstw, z wyjątkiem przypadków uszkodzenia życia, ciała lub zdrowia bądź działania umyślnego lub rażąco niedbałego, odpowiedzialność Triple A Import GmbH i/lub jej sprzedawców detalicznych jest ograniczona do typowych, przewidywalnych szkód w momencie zawarcia umowy, do wysokości średnich szkód typowych dla tej umowy. Dotyczy to również szkód pośrednich, w szczególności utraconych korzyści.
	Nie przyjmuje się odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku:
	Niezastosowania się do instrukcji obsługi
	Niewłaściwego użytkowania
	Nieautoryzowanych modyfikacji
	Modyfikacji technicznych
	Użycia niezatwierdzonych części zamiennych
	Użycia niezatwierdzonych akcesoriów
	Roszczenia z tytułu odpowiedzialności na mocy niemieckiej ustawy o odpowiedzialności za produkt pozostają nienaruszone.


